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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 14946/18  

Zadeva: Mjanmar/Burma 

– sklepi Sveta (10. december 2018) 
  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o Mjanmaru/Burmi, ki jih je Svet sprejel na 3662. seji 10. 

decembra 2018. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta o Mjanmaru/Burmi 

1. Svet je močno zaskrbljen zaradi ugotovitev neodvisne mednarodne misije za ugotavljanje 

dejstev Sveta ZN za človekove pravice in ugotovitev iz drugih poročil, da so bile v zveznih 

državah Kašin, Rakhine in Šan zagrešene hude kršitve človekovih pravic, zlasti s strani vojske 

Mjanmara/Burme (Tatmadaw), med katerimi številne predstavljajo najhujša kazniva dejanja 

po mednarodnem pravu. Evropska unija je že večkrat pozvala, naj storilci teh kaznivih dejanj 

prevzamejo odgovornost zanje, in takoj ukrepala na mednarodni ravni s predložitvijo in 

podpiranjem resolucij, sprejetih 27. septembra 2018 v Svetu ZN za človekove pravice1 in 16. 

novembra 2018 v Tretjem odboru Generalne skupščine ZN2, da bi udejanjili ustrezna 

priporočila misije za ugotavljanje dejstev, zlasti vzpostavitev „neodvisnega mehanizma“ za 

nadaljnje preiskave ter priprave na pošten in neodvisen kazenski postopek v skladu z 

mednarodnopravnimi standardi, s katerim bi se soočili s pomembnim vprašanjem 

prevzemanja odgovornosti. Svet poudarja, da bi bilo treba novi mehanizem oblikovati ob 

popolnem priznavanju pristojnosti Mednarodnega kazenskega sodišča. 

                                                 
1 A/HRC/39/CRP.2 z dne 17. septembra 2018. 
2 A/C.3/73/L.51 z dne 16. novembra 2018. 
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2. Svet je seznanjen, da je vlada Mjanmara/Burme vzpostavila neodvisno preiskovalno komisijo 

kot korak k zagotavljanju odgovornosti za kršitve in zlorabe človekovih pravic, storjene v 

zvezni državi Rakhine, če bo le ta komisija v primerjavi s prejšnjimi nacionalnimi 

preiskovalnimi mehanizmi lahko delovala neodvisno, nepristransko, pregledno in objektivno. 

Svet pozdravlja tudi dosedanje sodelovanje s posebnim odposlancem generalnega sekretarja 

ZN. Vlado znova poziva, naj nemudoma sprejme smiselne ukrepe in doseže napredek na vseh 

zadevnih področjih, navedenih v sklepih Sveta z dne 26. februarja 2018, tudi kar zadeva 

dostop agencij ZN in humanitarnih agencij v zveznih državah Rakhine, Kačin in Šan ter 

ustvarjanje ugodnih pogojev za varno, prostovoljno, dostojanstveno in trajno vrnitev 

razseljenih oseb iz zvezne države Rakhine na njihove domove. Odločno si je treba prizadevati 

za odpravljanje temeljnih vzrokov za krizo, in sicer s preglednim in preverljivim izvajanjem 

celotnega niza priporočil svetovalne komisije za zvezno državo Rakhine. Poleg tega Svet 

znova potrjuje, da podpira bangladeško vlado in prebivalce pri soočanju s to begunsko krizo 

brez primere. 

3. Svet v skladu s svojimi sklepi z dne 26. februarja 2018 oblasti Mjanmara/Burme poziva, naj 

sodelujejo z Evropsko komisijo v okviru sheme „Vse razen orožja“, pri čemer opozarja, da je 

odobritev teh trgovinskih preferencialov odvisna od spoštovanja človekovih pravic in pravic 

delavcev. 

4. Svet ponovno potrjuje, da še naprej odločno podpira demokratično tranzicijo, mir in proces 

nacionalne sprave ter vključujoč družbeno-ekonomski razvoj v Mjanmaru/Burmi. 

5. Svet opozarja na ukrepe, ki so že bili sprejeti za okrepitev embarga na orožje in okvir ciljno 

usmerjenih omejevalnih ukrepov proti storilcem hudih in sistematičnih kršitev človekovih 

pravic iz vrst vojske (Tatmadaw) in mejne policije, ki se uporabljajo od 26. aprila 2018. 
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6. V zvezi s tem namerava Svet sprejeti dodatne uvrstitve na seznam v zvezi z omejevalnimi 

ukrepi proti višjim vojaškim častnikom in mejnim policistom, odgovornim za kršitve 

človekovih pravic. Zavezuje se, da bo seznam oseb stalno pregledoval, in soglaša, da bo 

preučil možnosti za razširitev področja uporabe omejevalnih ukrepov tudi na subjekte. 
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